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Bless Me Ultima: Exploring the Depths of a Chicano Literary Classic

bless me ultima is more than just a novel; it’s a powerful journey through culture,
identity, and spirituality that has resonated deeply with readers since its publication.
Written by Rudolfo Anaya, this coming-of-age story captures the struggles and growth of a
young boy named Antonio Márez as he navigates the complexities of his heritage and
beliefs in 1940s New Mexico. If you’re curious about why "Bless Me Ultima" remains a
cornerstone of Chicano literature and how it continues to influence readers and scholars
alike, this article will guide you through its themes, characters, and cultural significance.

Understanding the Significance of Bless Me
Ultima

When diving into "Bless Me Ultima," it’s essential to recognize its role in Chicano literary
history. Published in 1972, the novel broke ground by bringing the experiences of Mexican-
American communities into mainstream American literature. Rudolfo Anaya’s narrative
weaves indigenous spirituality, Catholicism, and the realities of rural life, creating a
tapestry that reflects the hybridity of identity many Mexican-Americans experience.

“Bless Me Ultima” is often celebrated for its rich symbolism and exploration of morality,
tradition, and change. At its heart, it tells the story of Antonio’s relationship with Ultima, a
curandera (healer) who comes to live with his family. Through her guidance, Antonio
confronts complex questions about good versus evil, faith, and what it means to grow up.

The Cultural Landscape in Bless Me Ultima

One of the most compelling aspects of the novel is how it situates the reader within the
cultural landscape of New Mexico’s Llano. The story reflects a fusion of indigenous beliefs
and Catholic practices, which mirrors the real-life coexistence of these traditions in many
Hispanic communities. Ultima’s role as a curandera introduces readers to elements like
herbal remedies, spiritual rituals, and the reverence for nature, which contrast with the
Catholic worldview Antonio is also raised with.

This blending of cultural traditions is a central theme that speaks to the broader experience
of Chicano identity—the negotiation between ancestral roots and the pressures of
assimilation. Readers often find themselves reflecting on their own cultural narratives,
making "Bless Me Ultima" a deeply personal read for many.

Key Themes Explored in Bless Me Ultima

Rudolfo Anaya masterfully uses the novel to explore several universal themes, which



contribute to its enduring relevance.

Coming of Age and Identity

At its core, "Bless Me Ultima" is a bildungsroman, detailing Antonio’s growth from
innocence to experience. Throughout the story, Antonio grapples with questions about his
future, his place in the world, and the beliefs he should embrace. This internal conflict is
heightened by the contrasting expectations of his parents—his mother’s desire for him to
become a priest and his father’s dream of a life as a vaquero (cowboy).

Antonio’s journey is a reflection of the universal challenge of forging an identity amid
conflicting influences, especially pertinent to young adults navigating cultural expectations
and personal dreams.

The Battle Between Good and Evil

A recurring motif in "Bless Me Ultima" is the tension between good and evil, not just as
abstract concepts but as tangible forces impacting Antonio’s life. Through encounters with
death, sin, and moral ambiguity, Antonio learns that good and evil are not always clear-cut.
Ultima teaches him that understanding the world requires empathy and an acceptance of
complexity rather than simplistic judgments.

This nuanced exploration invites readers to reconsider their own perceptions of morality
and the nature of human choices.

Spirituality and Mysticism

Spirituality in "Bless Me Ultima" transcends organized religion to include a connection with
nature, ancestral wisdom, and mystical experiences. Ultima embodies this spirituality as a
curandera who heals both body and soul, representing a bridge between the natural and
supernatural worlds.

The novel’s rich use of symbolism—the owl, the river, the earth—reinforces the theme of
interconnectedness. For readers interested in indigenous spirituality or magical realism,
"Bless Me Ultima" offers a profound exploration of these ideas within a cultural context.

Characters That Bring Bless Me Ultima to Life

The characters in "Bless Me Ultima" are vibrant and multifaceted, each contributing to the
novel’s thematic depth.



Antonio Márez: The Protagonist

Antonio’s perspective drives the narrative, and his innocence allows readers to experience
the wonders and challenges of his world. His curiosity, sensitivity, and introspection make
him relatable, especially for those who remember the trials of adolescence. Watching
Antonio grow under Ultima’s guidance offers insight into how mentorship and cultural
heritage shape one’s identity.

Ultima: The Healer and Guide

Ultima is a central figure whose wisdom and power challenge traditional notions of
authority and knowledge. As a curandera, she represents an alternative form of spirituality
and healing that contrasts with Western medicine and Catholic dogma. Ultima’s presence in
the novel emphasizes the importance of preserving cultural traditions and respecting the
natural world.

Her character also introduces themes of feminine strength and resilience, making her a
compelling figure for readers interested in strong female roles within literature.

Antonio’s Parents

The contrasting aspirations of Antonio’s parents highlight the tension between different
cultural values. His mother’s devout Catholicism and desire for Antonio to enter the
priesthood conflict with his father’s free-spirited nature and connection to the land. This
dynamic adds complexity to Antonio’s identity crisis and enriches the narrative’s
exploration of family and cultural expectations.

Why Bless Me Ultima Remains Relevant Today

Decades after its release, "Bless Me Ultima" continues to be a vital part of educational
curricula and cultural discussions. Its themes of identity, spirituality, and morality resonate
across generations, while its portrayal of Chicano culture provides representation that was
once scarce in mainstream literature.

For educators, the novel offers a rich text for exploring topics like cultural hybridity,
coming-of-age struggles, and indigenous spirituality. For readers, it opens a window into a
world that blends the mystical with the everyday, encouraging empathy and cultural
appreciation.

Incorporating Bless Me Ultima into Study and



Discussion

If you’re a teacher, student, or book club organizer, here are a few tips to deepen
engagement with the novel:

Explore cultural context: Research the history of New Mexico’s Hispanic
communities and indigenous traditions to better understand the setting.

Analyze symbolism: Pay attention to recurring symbols like the owl and the river,
discussing their significance within the story.

Discuss moral ambiguity: Encourage conversations about the novel’s portrayal of
good and evil and how they reflect real-life complexities.

Connect to personal identity: Invite readers to reflect on their own cultural
backgrounds and how they relate to Antonio’s journey.

Exploring Adaptations and Further Reading

"Bless Me Ultima" has inspired various adaptations, including stage performances and
educational films, which help bring the story to life beyond the page. These adaptations
often emphasize the novel’s themes of cultural pride and spiritual exploration, making them
useful resources for those seeking a more immersive experience.

For readers looking to expand their understanding of Chicano literature, Rudolfo Anaya’s
other works, such as "Heart of Aztlan" and "Tortuga," offer additional insights into similar
themes of identity and cultural heritage.

Books and Resources Related to Bless Me Ultima

Rudolfo Anaya’s Novels: Exploring his broader body of work deepens appreciation
for his storytelling style and thematic concerns.

Chicano Literature Anthologies: Collections featuring multiple authors provide
diverse perspectives on Mexican-American experiences.

Scholarly Articles: Academic papers analyze the symbolism, cultural significance,
and linguistic elements within "Bless Me Ultima."

Documentaries on New Mexican Culture: Visual media can contextualize the
setting and traditions that inform the novel’s backdrop.



Reading and discussing "Bless Me Ultima" is not only an exploration of one boy’s journey
but also an invitation to engage with broader questions about heritage, belief, and the
complexities of growing up in a multicultural world. Its enduring power lies in its ability to
speak honestly and poetically to readers from all walks of life.

Frequently Asked Questions

What is the main theme of 'Bless Me, Ultima'?
The main theme of 'Bless Me, Ultima' is the coming-of-age journey of a young boy named
Antonio, exploring the conflict between cultural heritage, spirituality, and personal identity.

Who is Ultima in the novel and what role does she play?
Ultima is a curandera, or healer, who comes to live with Antonio's family. She serves as a
spiritual guide and mentor, helping Antonio navigate moral questions and understand the
complexities of good and evil.

How does 'Bless Me, Ultima' address the concept of
good versus evil?
The novel explores good versus evil through Antonio's internal struggles and the
contrasting beliefs of characters, illustrating that morality is complex and not always black
and white.

What cultural elements are prominent in 'Bless Me,
Ultima'?
The novel incorporates elements of Mexican-American culture, indigenous spirituality,
folklore, and Catholicism, highlighting the blending of different traditions in the
Southwestern United States.

Why is 'Bless Me, Ultima' considered an important work
in Chicano literature?
'Bless Me, Ultima' is significant in Chicano literature because it authentically portrays the
Mexican-American experience, cultural identity, and the challenges faced by the
community, helping to give voice to underrepresented perspectives.

How does Antonio's relationship with Ultima influence
his development?
Antonio's relationship with Ultima profoundly shapes his understanding of the world,
teaching him to question authority, embrace cultural diversity, and develop his own
spiritual beliefs.



Additional Resources
Bless Me Ultima: An In-Depth Exploration of Rudolfo Anaya’s Seminal Work

bless me ultima is more than just a novel; it stands as a pivotal piece of literature that
captures the cultural and spiritual complexities of the American Southwest. Written by
Rudolfo Anaya and first published in 1972, this coming-of-age story has since become a
cornerstone of Chicano literature and a frequently studied text in both high school and
university curriculums. Its enduring relevance lies in the way it weaves together themes of
identity, morality, and cultural heritage, inviting readers into a richly textured world that
challenges conventional narratives.

Thematic Exploration of Bless Me Ultima

At its core, *Bless Me Ultima* is a narrative about the journey toward personal and cultural
understanding. The protagonist, Antonio Márez, is a young boy caught between different
worlds—his father’s vaquero (cowboy) heritage, his mother’s farming roots, and the
mystical influence of Ultima, a curandera who imparts spiritual wisdom. This triad of
influences creates a fertile ground for exploring the tension between indigenous spirituality
and Western religion, a conflict that is central to the novel’s thematic depth.

The theme of duality manifests repeatedly throughout the book. Antonio grapples with
questions of good versus evil, the natural world versus human civilization, and tradition
versus change. Anaya does not offer easy answers; instead, he presents a nuanced
perspective that reflects the complexity of life in a culturally hybrid environment. This
thematic richness is a major reason why *Bless Me Ultima* remains a significant cultural
artifact that is both educational and evocative.

Spirituality and Cultural Identity

One of the most compelling aspects of *Bless Me Ultima* is its treatment of spirituality.
Ultima, the titular character, embodies a deep connection to indigenous healing practices
and nature-based wisdom. Through her guidance, Antonio begins to question the rigid
dogmas of Catholicism introduced by Spanish colonization and considers alternative ways
of understanding the world. This exploration of spirituality is not presented as antagonistic
but rather as complementary, highlighting the coexistence of multiple belief systems within
the Chicano community.

The novel’s portrayal of cultural identity is equally profound. Antonio’s internal conflict
reflects the broader experience of many Mexican Americans who navigate the space
between ancestral traditions and contemporary American life. The rich descriptions of New
Mexico’s landscape and folklore serve to root the story firmly in its geographical and
cultural context, enhancing readers’ appreciation of Chicano heritage.



Literary Style and Narrative Technique

Anaya’s narrative style in *Bless Me Ultima* is notable for its lyrical prose and vivid
imagery, which bring the Southwestern setting to life. The author employs a first-person
perspective that allows readers intimate access to Antonio’s thoughts and emotions,
creating an immersive experience that is both personal and universal. This narrative choice
enhances the novel’s coming-of-age theme by allowing readers to witness Antonio’s
transformation directly.

The novel’s structure is also worth noting. It is divided into discrete episodes that resemble
folktales or parables, each contributing to Antonio’s moral education. This episodic format
mirrors oral storytelling traditions, reinforcing the cultural authenticity of the narrative and
making the novel accessible to a diverse audience.

Character Development and Symbolism

Antonio’s character arc is central to the novel’s impact. From innocence to a more nuanced
understanding of the world, his development is portrayed with sensitivity and complexity.
Ultima serves as both mentor and symbol—representing wisdom, tradition, and the healing
power of nature. Other characters, such as Antonio’s parents and friends, reflect various
facets of the cultural and moral dilemmas he faces.

Symbolism permeates the text, enriching its interpretive possibilities. The owl, for instance,
associated with Ultima, symbolizes protection and spiritual insight but also evokes fear and
mystery. Water, earth, and other natural elements frequently appear as motifs that
underscore the novel’s themes of connection to land and ancestral roots.

Impact and Reception of Bless Me Ultima

Since its publication, *Bless Me Ultima* has achieved considerable acclaim and influence. It
is regarded as one of the foundational texts of Chicano literature and has been translated
into multiple languages, extending its reach globally. Its inclusion in educational curricula
has sparked important conversations about multiculturalism, identity, and the
representation of Latino voices in American literature.

However, the novel has not been without controversy. Some critics argue that its spiritual
themes challenge traditional Christian beliefs, leading to debates in school districts about
its appropriateness. Despite this, the novel’s literary merit and cultural significance have
generally secured its place as a respected and enduring work.

Comparative Context within American Literature

When compared to other coming-of-age novels such as J.D. Salinger’s *The Catcher in the
Rye* or Harper Lee’s *To Kill a Mockingbird*, *Bless Me Ultima* offers a distinctive



perspective rooted in the Chicano experience. While universal themes of growth and
morality are present, Anaya’s work adds layers of cultural specificity and spiritual inquiry
that broaden the scope of American literary canon. Its role in diversifying narratives about
adolescence and identity makes it an essential study for those interested in ethnic and
regional literature.

Key Features and Educational Value

*Bless Me Ultima* is frequently praised for several features that make it valuable in
educational settings:

Cultural Representation: Provides insight into Mexican American life and traditions.

Complex Themes: Explores spirituality, identity, and morality in a nuanced way.

Accessible Language: Combines poetic prose with straightforward storytelling.

Multi-layered Characters: Offers rich character studies for analytical discussion.

Engagement with Folklore: Integrates indigenous and Catholic elements
seamlessly.

These qualities facilitate critical thinking and cultural empathy among readers, making
*Bless Me Ultima* a frequently recommended text in both secondary and higher education.

Pros and Cons in Literary and Classroom Use

In considering the pros and cons of incorporating *Bless Me Ultima* in academic curricula,
several points emerge:

Pros: Enhances diversity in literature, encourages discussions about multiculturalism,1.
and provides a unique spiritual narrative.

Cons: Some might find its spiritual elements challenging or controversial; certain2.
cultural references may require additional context for unfamiliar readers.

Educators often address these challenges by providing background materials and fostering
open dialogue, which ultimately enriches the learning experience.

As *Bless Me Ultima* continues to resonate with readers decades after its initial release, its
place in literary studies appears secure. Its exploration of identity, spirituality, and cultural
heritage invites ongoing reflection and dialogue, attesting to the power of storytelling to



bridge divides and illuminate human experience.

Bless Me Ultima

  bless me ultima: Chicano Narrative Ramón Saldívar, 1990 In struggling to retain their cultural
unity, the Mexican-American communities of the American Southwest in the nineteenth and
twentieth centuries have produced a significant body of literature. Chicano Narrative examines
representative narratives--including the novel, short story, narrative verse, and autobiography--that
have been excluded from the American canon.
  bless me ultima: Narratives of Greater Mexico Héctor Calderón, 2004 Once relegated to the
borders of literature—neither Mexican nor truly American—Chicana/o writers have always been in
the vanguard of change, articulating the multicultural ethnicities, shifting identities, border realities,
and even postmodern anxieties and hostilities that already characterize the twenty-first century.
Indeed, it is Chicana/o writers' very in-between-ness that makes them authentic spokespersons for
an America that is becoming increasingly Mexican/Latin American and for a Mexico that is ever
more Americanized. In this pioneering study, Héctor Calderón looks at seven Chicana and Chicano
writers whose narratives constitute what he terms an American Mexican literature. Drawing on the
concept of Greater Mexican culture first articulated by Américo Paredes, Calderón explores how the
works of Paredes, Rudolfo Anaya, Tomás Rivera, Oscar Zeta Acosta, Cherríe Moraga, Rolando
Hinojosa, and Sandra Cisneros derive from Mexican literary traditions and genres that reach all the
way back to the colonial era. His readings cover a wide span of time (1892-2001), from the invention
of the Spanish Southwest in the nineteenth century to the América Mexicana that is currently
emerging on both sides of the border. In addition to his own readings of the works, Calderón also
includes the writers' perspectives on their place in American/Mexican literature through excerpts
from their personal papers and interviews, correspondence, and e-mail exchanges he conducted with
most of them.
  bless me ultima: Diaspora and Exile Lucía Mora González, Bernhard Dietz Guerrero,
Asunción Sánchez Villalón, 2001 The different contributions of this body of work attemp to
demonstrate that the concept of diaspora (exile) has acquired a renewed currency among scholars
by examining that to be in exile, at least in some way, is to live a disjoint life. Thus, to live in exileor
diaspora implies to take up the difficult task of kee-ping one`s dignity and one ́s story, despite the on
slaught of a colonial power. The relationship with a past, often through stories of the mother/land or
through remembrance and (re)creation, becomes a means of survival. Futhermore, the sense (or
absence) of community, and the positioning in language generate an ever more complex and dialogic
definition of Canadian and American nationalities and identities.
  bless me ultima: Hispanic-American Writers, New Edition Harold Bloom, 2009 Presents a
collection of critical essays analyzing modern Hispanic American writers including Junot Diaz, Pat
Mora, and Rudolfo Anaya.
  bless me ultima: Letras Y Limpias Amanda Ellis, 2021-08-10 Letras y Limpias is the first book
to explore the literary significance of the curandera. It offers critical new insights about how
traditional medicine and folk healing underwrite Mexican American literature. Amanda Ellis traces
the significance of the curandera and her evolution across a variety of genres written by Mexican
American authors such as Gloria E. Anzaldúa, Manuel Munoz, ire'ne lara silva, and more.
  bless me ultima: Erzählte Religion und religiöses Erzählen Maria Wiehe, 2025-02-08
Welche narrativen Funktionen haben religiöse Bezüge in Erzähltexten? Am Beispiel der
Chicana/o-Literatur geht Maria Wiehe dieser Frage nach und bietet tiefe Einblicke in einen
Kulturkreis, der von kolonial katholischer Mission ebenso geprägt ist wie von mexikanischem
Volkskatholizismus, indigenen Religionen Mesoamerikas und protestantischen Einflüssen aus den

http://www.killa-beez.com/archive-th-102/bless-me-ultima.pdf


USA. Mit ihrem Fokus auf narrative Strategien zur Vermittlung kultureller Identität trägt sie auch
zum Dialog zwischen Religions- und Literaturwissenschaft im Allgemeinen bei und entwickelt
systematisch eine religionssensible Erzähltheorie.
  bless me ultima: Serafina's Stories Rudolfo Anaya, 2015-06-02 This innovative novel combines
Spanish folktales with Native American legends to create a captivating Southwestern version of The
Arabian Nights. Like Scheherezade, who ensured her survival by telling her royal husband stories,
the title character in Rudolfo Anaya’s creative retelling of The Arabian Nights must entertain the
recently widowed governor with legends of Nueva Mexicana, or she and her fellow captives will die.
With fresh snow covering the high peaks of Sangre de Cristo, a group of native dissidents prepare
for revolt. In seventeenth-century Santa Fe, insurrection against a colony of the king of Spain is
punishable by death. A Spaniard loyal to the governor names twelve conspirators. One of them is a
young woman. Raised in a mission church, fifteen-year-old Serafina speaks excellent Spanish and
knows many of her country’s traditional folktales. She and the governor strike a bargain: Each
evening, she will tell him a cuento. If he likes it, he will release one prisoner the following day. The
twelve tales recounted here mirror the struggle of a divided country. They include the social and
political symbolism behind “Beauty and the Beast” and retell “Cinderella” as “Miranda’s Gift.”
Interspersed with these timeless cuentos is the story of Serafina herself, and that of a people
battling to preserve a vanishing way of life under the long shadow of the Inquisition.
  bless me ultima: The Chicano Movement Sara E. Martínez, 2017-01-23 This book furthers
appreciation of key pieces in American literature from the Chicano Movement by placing them in the
context of history, society, and culture. Part of Greenwood's new Historical Exploration of Literature
series, this book provides teachers with ready-reference works that align language arts and social
studies standards for secondary classes on the topic of the Chicano Movement. It will serve to help
students better understand key pieces in American literature from the Chicano Movement by putting
them in the context of history, society, and culture through historical context essays, literary
analysis, chronologies, documents, and suggestions for discussion and further research. The book
includes works such as Bless Me Última by Rudolfo Anaya (1972), This Migrant Earth by Tomás
Rivera (1970), The Revolt of the Cockroach People by Oscar Z. Acosta (1973), and The House on
Mango Street by Sandra Cisneros (1984). The book also supplies additional information in the form
of chronologies, historical context essays, and primary document excerpts that support
understanding of the historical period, as well as materials such as activities, lesson plans,
discussion questions, topics for further research, and suggested readings.
  bless me ultima: Alburquerque Rudolfo Anaya, 2015-06-02 From the author of Bless Me,
Ultima, a “wonderfully told and mesmerizing” novel of an adopted Mexican-American boxing
champion’s quest for identity (New York Times). Abrán González always knew he was different.
Called a coyote because of his fair skin, the kid from Barelas found escape through boxing and
became one of the youngest Golden Gloves champs. But the arrival of a letter from a dying woman
turns his entire life into a lie. The revelation that he was adopted makes him feel like an orphan and
sends him on a quest to find his birth father. With the help of his girlfriend, Lucinda, and Joe, a
Vietnam veteran, Abrán begins a journey that hurls him from the barrio into a world of greed and
political corruption spearheaded by Abrán’s manager, Frank Dominic, a con artist running for mayor
with visions of building El Dorado on the Rio Grande. Rich in spirituality, and taking its title from the
original spelling of the city’s name, Alburquerque casts a light on the importance of ancestry while
cutting across class and ethnic lines to tell a story of hope and displacement, love and regret, and
the power of identity. “A touching love story woven into a tale of treachery, a microcosm of the
social and economic dislocations squeezing the American Southwest.” —Publishers Weekly
  bless me ultima: The Forked Juniper Roberto Cantú, 2016-11-23 Widely acclaimed as the
founder of Chicano literature, Rudolfo Anaya is one of America’s most compelling and prolific
authors. A recipient of a National Humanities Medal and best known for his debut novel, Bless Me,
Ultima, his writings span multiple genres, from novels and essays to plays, poems, and children’s
stories. Despite his prominence, critical studies of Anaya’s writings have appeared almost solely in



journals, and the last book-length collection of essays on his work is now more than twenty-five
years old. The Forked Juniper remedies this gap by offering new critical evaluations of Anaya’s
ever-evolving artistry. Edited by distinguished Chicano studies scholar Roberto Cantú, The Forked
Juniper presents thirteen essays written by U.S., Mexican, and German critics and academics. The
essayists employ a range of critical methods in their analyses of such major works as Bless Me,
Ultima (1972), Jalamanta: A Message from the Desert (1996), and the Sonny Baca narrative quartet
(1995–2005). Through the lens of cultural studies, the essayists also discuss intriguing themes in
Anaya’s writings, such as witchcraft in colonial New Mexico, the reconceptualization of Aztlán, and
the aesthetics of the New World Baroque. The volume concludes with an interview with renowned
filmmaker David Ellis, who produced the 2014 film Rudolfo Anaya: The Magic of Words. The symbol
of the forked juniper tree—venerated as an emblem of healing and peace in some spiritual traditions
and a compelling image in Bless Me, Ultima—is open to multiple interpretations. It echoes the
manifold meanings the contributors to this volume reveal in Anaya’s boundlessly imaginative
literature. The Forked Juniper illuminates both the artistry of Anaya’s writings and the culture,
history, and diverse religious traditions of his beloved Nuevo Mexico. It is an essential reference for
any reader seeking greater understanding of Anaya’s world-embracing work.
  bless me ultima: Twentieth-Century and Contemporary American Literature in Context Linda
De Roche, 2021-06-04 This four-volume reference work surveys American literature from the early
20th century to the present day, featuring a diverse range of American works and authors and an
expansive selection of primary source materials. Bringing useful and engaging material into the
classroom, this four-volume set covers more than a century of American literary history—from 1900
to the present. Twentieth-Century and Contemporary American Literature in Context profiles
authors and their works and provides overviews of literary movements and genres through which
readers will understand the historical, cultural, and political contexts that have shaped American
writing. Twentieth-Century and Contemporary American Literature in Context provides wide
coverage of authors, works, genres, and movements that are emblematic of the diversity of modern
America. Not only are major literary movements represented, such as the Beats, but this work also
highlights the emergence and development of modern Native American literature, African American
literature, and other representative groups that showcase the diversity of American letters. A rich
selection of primary documents and background material provides indispensable information for
student research.
  bless me ultima: The Apothecary’s Chest Fabienne Collignon, Konstantina Georganta,
Anne-Marie Millim, 2009-03-26 ‘The Apothecary’s Chest: Magic, Art and Medication’ was a one-day
symposium held at the University of Glasgow on November 24, 2007. The symposium called for a
discussion on the evolution of the notions of mysticism, knowledge and superstition in the way they
are intertwined in both science and the literary imagination in the figure of healers such as the
apothecary, the alchemist, the shaman. There were three main areas of interest. The first involved
traditional perceptions of physicians, who combined knowledge and superstition and thus bordered,
in their practices, on the sphere of the occult. The second theme, evolving from the first, proposed
an inquiry of the overlapping interests and processes of science, magic and prophesy, as well as of
the implications and consequences of a privileged access to medical knowledge, while the third
subject of discussion concentrated on the development of the symbolism of the healer in literature,
history, philosophy of science, anthropology, theology, film and art. The twelve papers included in
this volume, papers presented by doctoral candidates and young scholars from across a range of
geographical regions and disciplines, result in a collection of approaches to an investigative field
with topics ranging from mystical traits of mundane materials to the origins of the occult and gender
struggles. The thirteenth and final essay included in the volume, Professor Bill Herbert’s ‘From Mere
Bellies to the Bad Shaman’, is an exploration of the modern role of the contemporary poet in the
form of an extended conversation initiated at the closing of the conference, when Professor Herbert
was asked to combine a poetry reading with a few observations on the relationship between the poet
and the shaman.



  bless me ultima: Go Southwest, Old Man Mario Materassi, 2009 Go Southwest, Old Man,, a
sort of personal remake of 'Go West, Young Man', the founding episteme of the American nineteenth
century, conciliates these two souls (well, not to be pretentious, let's simply say two sides) that have
actually always lived in harmony. This is a book generated by a quarter of a century spent wandering
around the canyons and deserts of Arizona, Colorado, Utah and, above all New Mexico, with a view
to penetrating the by now universal legend of the West, approaching the cultures (English, Hispanic
and native American), and mastering the literature. The slant is composite: melding the scholarly
with the informative and the travel journal, and the writing is composite too, because the book
speaks English and Italian. It talks about cinema (lots of John Ford) and about detective stories, the
most popular genre here, about visual arts and Latino folklore, about the legend of the West, the
so-called 'Soul of the Southwest', and the kitsch style of Santa Fe. And it talks about (and with) some
of the greatest writers that the Southwest has spawned: Rudolfo Anaya, Stanley Crawford, John
Nichols and Hillerman. So what we have is a first-hand experience of the Southwest; where the ego
is not entrenched within a precise disciplinary role but opens up - and exposes itself - to the thrilling
risk of the discovery that can renew it.
  bless me ultima: Latino Literature in America Bridget Kevane, 2003-12-30 There is growing
awareness of the tremendous impact Latino writers have had on the recent literary scene, yet not all
readers have the background to fully appreciate the merits and meanings of works like House on
Mango Street, Line of the Sun, Bless Me Ultima, and In the Time of Butterflies. Offering analysis of
their most important, popular, and frequently assigned fictional works, this book surveys the
contributions of eight notable Latino writers: Julia Alvarez, Rodolfo Anaya, Sandra Cisneros, Junot
Díaz, Christina Garía, Oscar Hijuelos, Ortiz Cofer, and Ernesto Quiñonez. Each chapter gives
biographical background on the author and clear literary analysis of the selected works, including a
concise plot synopsis. Delving into the question of cultural identity, each work is carefully examined
not only in terms of its literary components, but also with regard to the cultural background and
historical context. This book illuminates such themes as acculturation, generational differences,
immigration, assimilation, and exile. Language, religion, and gender issues are explored against the
cultural backdrop, along with the social impact of such historical events as Operation Bootstrap in
Puerto Rico, the early days of Castro's Cuba, and the Trujillo Dictatorship in the Dominican
Republic. Students and teachers will find their reading experiences of U.S. Latino works enriched
with the literary and cultural perspectives offered here. A list of additional suggested reading is
included.
  bless me ultima: A Luis Leal Reader Luis Leal, 2007-09-11 Since his first publication in 1942,
Luis Leal has likely done more than any other writer or scholar to foster a critical appreciation of
Mexican, Chicano, and Latin American literature and culture. This volume, bringing together a
representative selection of Leal’s writings from the past sixty years, is at once a wide-ranging
introduction to the most influential scholar of Latino literature and a critical history of the field as it
emerged and developed through the twentieth century. Instrumental in establishing Mexican literary
studies in the United States, Leal’s writings on the topic are especially instructive, ranging from
essays on the significance of symbolism, culture, and history in early Chicano literature to studies of
the more recent use of magical realism and of individual New Mexican, Tejano, and Mexican authors
such as Juan Rulfo, Carlos Fuentes, José Montoya, and Mariano Azuela. Clearly and cogently written,
these writings bring to bear an encyclopedic knowledge, a deep understanding of history and
politics, and an unparalleled command of the aesthetics of storytelling, from folklore to theory. This
collection affords readers the opportunity to consider—or reconsider—Latino literature under the
deft guidance of its greatest reader.
  bless me ultima: Interior, Environment, and Related Agencies Appropriations for 2009
United States. Congress. House. Committee on Appropriations. Subcommittee on Interior,
Environment, and Related Agencies, 2008
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Seiten werden sie vorgestell: kurze biografische Skizzen der Autoren und kundige Darstellung der
Werke. Alles wie im KLL, nur: eine ganze literarische Welt in einem Band.
  bless me ultima: Women in Literature Jerilyn Fisher, Ellen Silber, 2003-06-30 With the
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of the most frequently taught works of fiction, essays offer teachers, librarians, and students fresh
insights into the female perspective in literature. The list of titles, created in consultation with
educators, includes classic works by male authors like Dickens, Faulkner, and Twain, balanced with
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expertly written in an accessible language that will help students gain greater awareness of
gender-related themes. Suggestions for classroom discussions—with selected works for further
study—are incorporated into the entries. The volume is organized alphabetically by title and includes
both author and subject indexes. An appendix of gender-related themes further enhances this
volume's usefulness for curriculum applications and student research projects.
  bless me ultima: Beginning Ethnic American Literatures Helena Grice, 2001-06-23 This text is
designed to introduce students not only to ethnic American writers, but also to the cultural contexts
and literary traditions in which their work is situated.
  bless me ultima: Zeitgenössische Chicano-Erzählliteratur in englischer Sprache Horst Tonn,
1988 Die vorliegende Arbeit ist die erste Gesamtdarstellung der zeitgenössischen
Chicano-Erzählliteratur in englischer Sprache. Sie bietet zunächst einen Überblick über die
Entwicklung dieser Literatur im Zeitraum 1959-1986. Anschließend werden drei Werke (Ernesto
Galarza, Barrio Boy; Oscar Z. Acosta, The Revolt of the Cockroach People; Rudolf A. Anaya, Bless
Me, Ultima) in eingehenden Einzelanalysen behandelt. Das Hauptaugenmerk liegt dabei auf
Wirklichkeitsbezügen, literarischen Vorbildern und der jeweiligen Darstellung des Kulturkonflikts.
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